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NEDERLANDS

Belangrijk!

De kaarsen zitten dicht op elkaar verpakt
om plaats te besparen tijdens het trans-
port. Denk erom dat je ze minstens 7 cm
van elkaar plaatst om te voorkomen dat ze
versmelten en gaan uitlopen.

SUOMI

Tarkeaad!

Kynttildt on pakattu kiinni toisiinsa tilan
saastamiseksi kuljetuksen aikana. Kun otat
kynttilat kayttdéon, muista jattaa kynttildid-
en valiin vahintdan 7 cm, jotta ne eivat
palaessaan sula yhteen ja ala valua.

ITALIANO

Importante!

Le candele sono imballate a stretto contat-
to tra loro per risparmiare spazio duran-
te il trasporto. Collocale sempre ad una
distanza di almeno cm 7 I'una dall‘altra per
prevenire il rischio che si fondano tra loro
e colino.
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ENGLISH

Important!

The candles are packed closely together to
save space during transport. Always place
them min. 7 cm apart to prevent them mel-
ting together and flowing out.

DANSK

Vigtigt!

Lysene er teetpakkede for at spare plads
ved transporten. Du skal huske altid at
placere lysene mindst 7 cm fra hinanden,
for at undg8 at de smelter sammen og
flyder ud.

SVENSKA

Viktigt!

Ljusen ar forpackade tatt tillsammans for
att spara utrymme under transporten. Tank
pd att alltid placera dem minst 7 cm ifrén
varandra for att undvika att de smalter ihop
och flyter ut.

MAGYAR

Fontos!

A gyertyakat szorosan csomagoltuk, hogy
ezzel is helyet spéroljunk. Ha kirakod 6ket,
mindig min. 7 cm tavolsagot hagyj kozét-
tik. Igy nem folynak 6ssze, és olvasztjak
meg egymast.

DEUTSCH

Achtung!

Die Kerzen sind dicht aneinander verpackt,
um beim Transport Platz zu sparen. Bei
der Verwendung bitte darauf achten, dass
sie mindestens 7 cm Abstand voneinander
haben, damit sie nicht schmelzen und inei-
nander laufen.

ISLENSKA

Mikilvaegt!

Kertunum er pakkad pétt til ad spara plass
i flutningum. Stillid peim alltaf upp med ad
minnsta kosti 7 cm millibili til ad koma i veg
fyri ad pau festist saman eda bradni.

CESKY

Dllezité upozornéni!

Svicky jsou zabaleny tésné u sebe, abyc-
hom Setfili misto pfi prepravé. Pri pouziti je
vSak postavte nejméné 7 cm od sebe, aby
se nerozpustily a nestekly jedna do druhé.

POLSKI

Wazne!

Swiece pakowane sa razem, aby zaoszcze-
dzi¢ miejsce w transporcie. Po zapaleniu
rozmiesc je przynajmniej 7cm od siebie,
aby nie stopity sie razem i nie wyptynety.

FRANCAIS

Attention !

Les bougies sont emballées serrées pour
gagner de la place pendant le transport.
Toujours les tenir séparées d’au moins 7
cm pour éviter qu’elles ne se mélangent et
coulent.

NORSK

Viktig!

Lysene er pakket tett sammen for 8 spare
plass under transporten. De ma alltid plas-
seres minst 7 cm fra hverandre for & unngd
at de smelter sammen og flyter utover.

ESPANOL

iImportante!

Las velas se embalan unidas para ahorrar
espacio en el transporte. Coloca siempre

las velas en el portavelas o candelabro a

una distancia minima de 7 cm para evitar
que se fundan y unan, provocando que la
cera rebose.

EESTI

Oluline!

Klunlad on pakitud Uksteise vastu, et
ruumi transportimisel kokku hoida. Alati
asetage need Uksteisest minimaalselt 7
cm kaugusele, et need kokku ei sulaks ega
pritsiks.



LATVIESU

Svarigi!

Lai ietaupitu vietu, sveces iepakotas |oti
kompakti. Mazakais pielaujamais attalums
starp degosam svecém ir 7 cm.

SLOVENSKY

Dolezité!

Svie¢ky st balené blizko pri sebe, aby sa
usSetrilo miesto pri preprave. Minimalna
vzdialenost medzi svie¢kami musi byt 7 cm,
aby sa k sebe neprilepili a vosk nekvapkal.

PYCCKUMA

BHumaHue!

CBeun NNOTHO ynakoBaHbl 419 9KOHOMUMU
MecTa npu nepeBo3ke. YTobbl cBeYM He
NAaBUANCL U HE TEK/IN, CTaBbTe UX Ha
paccTosaHUN He MeHee 7 CM ApYr OT Apyra.
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LIETUVIUY

Svarbu!

Taupant vietg, zvakés supakuotos labai
glaustai. Statykite jas maziausiai 7 cm
atstumu viena nuo kitos, kad nepradéty
varvéti ir neuzsidegtuy.

BBbJITAPCKMA

Ba)xHo!

CeewmTe ca onakoBaHU 3aelHo, 3a Aa ce
CrnecTn MACTO NMpU TPaHCMOPTUPAHETO.
BuHaru rm noctassiiite Ha NoHe 7 cM
efHa oT Apyra, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
pasTansHeTo WUau NpenmBaHeTo UM.

SRPSKI

Bitno!

Svece su upakovane jedna do druge radi
uStede prostora tokom prevoza. Prilikokom
koriséenja, uvek ih postavite na najmanjoj
udaljenosti od 7cm da bi sprecili da tope
jedna drugu i da sve izgore.

PORTUGUES

Importante!

As velas sdo embaladas muito juntas para
poupar espago no transporte. Mantenha-as
separadas a uma distancia de, pelo menos,
7 cm, para evitar que colem.

HRVATSKI

Vazno!

Svijece su upakirane zajedno zbog ustede
prostora tijekom prijevoza. Postavite ih
tako da razmak izmedu svije¢a bude min. 7
cm kako se ne bi stopile i iscijedile.

SLOVENSCINA

Pomembno!

Svece so zaradi varéevanja s prostorom
med transportom pakirane skupaj. Ko jih
doma prizgete, naj bodo vsaj 7 cm narazen,
da se ne bi sprijele in bi se vosek razlil.

ROMANA

Important!

Lumanarile sunt impachetate strans una
langa alta in timpul transportului pentru a
economisi spatiu . Pune-le intotdeauna la o
distantd de minim 7 cm una de alta pentru
a nu se topi.

EAAHNIKA

ZnNHavTiko!

Ta kepid eival cuokeuaopéva pali kovTa-
KOVTd, yia €§0IKOVOUNGCN XWPOU KATA TNV
peTagopd. MavTta va Ta TonoBeTeiTE O
dia eAaxioTn anooTaon 7 cm To €va anod
To GANO, WOTE va npoAapuBaveTal va pnv
Mwoouv padi kai xubouv an&§w.

TURKGE

Onemli!

Tasima esnasinda yer kazanmak igin
mumlar birbirlerine yakin olarak pake-
tlenmislerdir. Eridiginde veya s6ndiglinde
digerlerini de etkilememesi igin her zaman
aralarinda 7 cm mesafe birakiniz.



